
V O C E I R O D A C A L I Z A L I Í D I M A 
OITUBER - MfíRZflL DO 1951 

NUEVE AÑOS DE VIDA DE PRENSA 

PATRIA GALEGA tiene abundancia de 
ideas y pocas posibilidades de darlas 
todas a conocei. Su mayor satisfacción, 
empero, se la proporciona el saber que 
jamás ha reparado en sacrificios propios 
para seguir adelante. 

Como ya dijimos en otra ocasión, los 
originales que tenemos inéditos donde 
se dice lo que unos callan y otros ignoran 
son muchísimos, y el espacio de que po
demos disponer para darlos a la publici
dad es muy reducido. De ahí que PA
TRIA GALEGA salga "maciza", repleta 
de material y carente de los espacios y 
de las alegorías que son imprescindibles 
para una buena presentación, e impresa 
en letra de ocho puntos, casi ininteligible. 

PATRIA GALEGA, comparada con otras 
publicaciones que se titulan gallegas, 
resulta deficiente desde el punto de vista 
de su presentación; pero nada de lo que 
dejamos dicho es óbice para que autores 
de elevada jerarquía moral e intelectual 
reparen en su contenido y lo tomen en 
consideración, ni para que en centros cul
turales de América y Europa sea solicita
da y acogida con beneplácito, lo que 
prueba que en ella se difunden ideas 
constructivas y fecundas y se hace cuanto 
se puede por obtener la reivindicación y 

el mejoramiento de Galicia y por ccbpe-QyP^. 
ror al progreso colectivo de la humam^ 
dad. 

Por eso mismo, por no ser PATRIA 
GALEGA una de tantas publicaciones ga
llegas, sino única en todos sentidos entre 
todas las demás, su texto resulta incom
prensible e inasimilable para los espíritus 
que son impremiables a la sana cultura 
y a todo lo que tiende a la superación 
de la especie humana. 

Por iguales motivos, la reproducción de 
opiniones de PATRIA GALEGA no la ha
llará el lector en ninguna de esas otras 
publicaciones gallegas cuyo interés no 
dura más de una semana y cuyo conteni
do ninguna enseñanza dívica encierra, 
sino en órganos de publicidad que suelen 
hacerse eco de causas nobles, altas y 
justas y que están animados del sano 
propósito de ser útiles al progreso huma
no y a la fraternidad universal. 

Poder decir lo que antecede, sin faltar 
a la verdad, nos lleno de orgullo y de 
satisfacción y es algo que nos acucia a 
proseguir bregando, sin tregua y sin in
quina para nadie, en pro de altos indea-
les que algún día habrán de ser una bella 
realidad. 

LA PERVERSION, EPIDEMIA' PELIGROSA 
Una mayoría abrumadora da seres 

humanos ha contribuido y sigue contri
buyendo a que el mal triunfe sobre el 
bien uno y otro día «n muchas partes 
del mundo. 

Actualmente, como en todo tiempo pa
sado, los bienes del alma son los menos 
comunes en tonto que los peores males 
se generalizan más y más en todo país 
cuyos gobernantes suelen dar a los go
bernados los ejemplos de mayores escán
dalos, de picardía, perversión y desho
nestidad administrativa; se empecinan en 
favorecer a los truhanes más audaces con 
perjuicio para los ciudadanos honrados 
y decentes, ¡y no se recatan para proteger 
y explotar todos los vicios con menoscabo 

para la moral pública y la dignidad hu
mana. 

Los que más estorban la marcha ascen
dente del progreso moral del mundo no 
son sólo, empero, los políticos y los inte
lectuales que dan pésimos ejemplos y que 
hablan y escriben para satisfacer y hala
gar a los histéricos y bribones, para en
gañar a los incautos y excitar la maligni
dad pública o para explotar la ignorancia 
y los sentimientos morbosos do las multi
tudes, sino también aquellos otros que 
se preocupan m á s por la reeducación de 
los que ya han delinquido reiteradas ven
ces con grave perjuicio para la sociedad, 
que por mejorar el sistema de vida y las 
intenciones de los que están a punto de 
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caer en el v/cío y la delincuencia; que 
muestran más interés en pedir amparo y 
perdón para los malos, que en solicitar 
beneficios y garant ías para los buenos; 
que ponen más empeño en solicitar de 
éstos que vuelvan bien por mal. que en 
combatir a los que son viles de nacimien
to; que hallan más gozo en estimular a 
los que obran mal, que en premiar a los 
que hacen el bien; que censuran más y 
disculpan menos a los Esau que a los 
Jacob. . . 

Los falsos maestros, sacerdotes y pas
tores que jamás sintieron el más leve 
deseo de cumplimentar los preceptos in
superables y los hermosos postulados de 
sus propias prédicas, no son menos cul
pables que los anteriores, de que existan 
legiones de seres insensibles y descreídos 
que prefieren Barrabás a Jesús y que 
forman parte de las razas de los .Caín 
y los Judas, ni tampoco son ajenos a que 
haya tanta gente desconfiada y recelosa 
que para nada tiene en cuenta las orien
taciones ni los consejos ni las enseñanzas 
de quienes les hablan con el corazón en 
la mano, y que n ingún caso hacen a na
die que no sea astuto y embustero o que 
no les haga promesas engañosas y 
cuentos de camino", como vulgarmente se 
dice. 

Por otro lado, son muchos los autores y 
comentaristas que en sus producciones y 
charlatanerías desfiguran la verdad en 
numerosos casos, desvirtúan muchos he
chos históricos y sacrifican la lógica, la 
moral y la equidad para lograr propósitos 
inconfesables en su provecho. 

Así, unos y otros, con tanta literatura 
barata, tanta inútil elocuencia y tantas 
promesas vanas y falaces, hicieron que 
no pocos pueblos perdieran la confianza 
en sus guías y mandatarios, y que sobre 
la sociedad de nuestra época graviten 
aún el materialismo, la desvergüenza, la 
corruptela y otros vicios degradantes. 

Las razas de los Caín y de los Judas 
va en aumento no sólo porque en és te 
mundo s© hace la vida más difícil y peno
sa a los buenos que a los malos, s/no 
también porque los seres sin alma y sin 
ley son los que menos exponen sus vidas 
en las grandes convulsiones sociales; 
pues, como se sabe, éstos con la mayor 
facilidad cambian de ruta y simulan ser 
lo que más les conviene en cada caso, 
logrando asi aprovecharse de todas las 
situaciones a costa de hacer traición a 
unos y de engañar a otros. 

En cambio, los hombres de honor y de 
vergüenza, antes de realizar alguna 
acción deshonrosa o de proceder injusta
mente, prefieren mil veces la muerte, 
porque consideran que morir con digni
dad es bastante mejor que vivir con re
mordimientos y sin honra. 

Teniendo en cuenta las reflexiones que 
anteceden, nos parece que nadie se dig
nifica a sí mismo ni ningún bien reporta 
a la comunidad, rindiendo honores a polí
ticos e intelectuales cuya principal regla 
de conducta no haya sido siempre la 
moral. 

Fuco G. Gómez. 

Queréis un mundo mejor, pero seguís 
cultivando y acariciando vuestros propios 
vicios; queréis un mundo mejor, pero no 
ponéis en l a obra para construirlo, el 
mínimo esíuerzo. Queréisv pasivamente, 
que todo se haga sólo para disfrutar des
pués de un bien que no habé i s conquis
tado. 

Ana de Gómez Mayorga. 
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OPINIONES SOBRE "PASTORELAS'X^ 
Tómense estas lineas como la expresión 

sincera de nuestra honda gratitud a to
dos aquellos que tanto nos favorecen y 
honran con gentiles mensajes de buena 
voluntad que tuvieron a bien dirigirnos 
con motivo de la publicación de nuestra 
obra "PASTORELAS"; mensajes que son 
un fiel reflejo de la vasta cultura, de la 
gran comprensión y de los nobelisimos 
sentimientos de que están dotados sus 
autores. A ellos y a todos los demás bue
nos amigos de Patria Galega les damos 
las gracias por sus finas atenciones y 
les deseamos fervientemente mucha sa
lud y todo género de prosperidades y 
bienandanzas. 

DE LA HABANA: 
Muy distinguido y apreciado amigo: 

No quiero dejar pasar este momento en 
que acabo de leer su emotivo, patriótico 
y edificante libro de poesías y vocabula
rio gallego, sin felicitarle tan cordialmen-
te como nuestra ya vieja amistad me
rece. 

Aquel "Adeus á Galiza" se parece 
muchísimo al canto verdaguerians de 
"L'Emigrant". que todos los catalanes en 
la emigración llevamos en el alma. La 
misma fuerza poética y el mismo senti
miento de "morriña" y de "añoranza" nos 
unen a los gallegos y a los catalanes. 
¡Por esto somos tan hermanos estos dos 
pueblos! 

En nombre de los catalanes, le doy las 
gracias por su "Visca Catalunya Lliure". 
Yo confío en que l legará el d ía en que 
Galicia será libre como lo ha de ser 
también Cataluña. 

Su "Saudade Infinda", "Porcramazón 
da nosa Independenzaf, "Canzión ;á 
Bandeira", "Himno Nazonal /Galego!" y 
el "Símbolo d'Amor Fraterno" son poesías 
que entran al corazón de los patriotas 
catalanes, como si fueran suyas. 

Permítame, pues, que en estas breves 
lineas le abrace de corazón a corazón, 
como un hermano en ideales y como su 
amigo de siempre. 

Josep Pineda Fargas. 

DESDE GUANTANAMO 
Recibí el ejemplar que me mandaste 

de "PASTORELAS", el que a ratos me 
pongo a saborear como exquisito man
jar que es para mi espíritu. 

Lamento que mi incapacidad intelec
tual no me permita juzgarlo justamente 
y aquilatar todo su mérito; pero sincera
mente te digo que me gusta mucho todo 

lo vernáculo galaico^F**rtiigTrés y. en 
grado sumo, el fondo y el original estilo 
de este libro tuyo que te consagra como 
poeta y como estilista de primera fila. 

A medida que voy fijando más mi aten
ción en la lectura de "PASTORELAS", 
más se va arraigando en mi la creencia 
de que en sus pág inas se hallan las más 
sólidas bases y las reglas más precisas 
para la Gramática y la Retórica de la 
lengua de Galicia. 

Leo toda la literatura portuguesa que 
puedo, y la radio que más escucho es 
"A Vos da América" en portugués. Por 
lo que he estudiado, entiendo que el ga
llego es la raíz c el manantial del que 
fluyó el idioma de Portugal; que toda la 
importancia que alcance este idioma nos 
honra, y que sería de miopes no ver su 
porvenir. 

La diferencia que encuentro entre las 
dos lenguas es la natural de la evolu
ción. El gallego quedó estancado desde 
hace más de 400 años y se conservó sola
mente por las ciases menos ilustradas 
(aldeanos y marineros) que siguieron 
hablándolo como les vino en ganas, 
porque nadie más que tú se preocupó de 
enseñarles lo que ellas desconocen al 
respecto. En cambio, el portugués fué pu
liéndose y añadiendo palabras nuevas de 
otros idiomas, sobre todo del francés. Es
to y la influencia de la pronunciación 
francesa en el primero, constituyen la 
mayor diferencia que encontramos ahora 
entre el portugués y el gallego; pero, si 
leemos "Os Lusiadas" de Camoens, ve
remos que la igualdad es absoluta. 

Por el esfuerzo que haces en mantener 
el idioma gallego en su mayor pureza y 
por elevarlo al rango de las lenguas cul
tas, a pesar de los materialismos de la 
época, te felicito sinceramente y te agra
dezco tus "PASTORELAS", las que no me 
canso de releer, aunque no tengo el he
roísmo de mantener perennemente esa 
titánica lucha que tú vienes sosteniendo 
con insuperable desinterés. 

Juan López Teijido. 

DE LA HABANA: 
Aunque hasta hoy (por una serie de 

estorbos insoslayables), no pu.de expre
sar a usted mi gratitud cordial por el f i 
no obsequio de sus atrayentes "PASTO
RELAS", no por ello dejé de entregarme 
a la lectura de las mismas, en cuanto las 
recibí con agradable sorpresa. Y las vol
veré a leer más sosegadamente, para 
gustar de nuevo el sugestivo encanto de 
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esas p á g i n a s donde quedan bu idas , 
con sencillez y sinceridad deliciosas, las 
asencias puras de su noble espíritu y las 
cualidades exquisitas de su honradísimo 
carácter. 

Le expreso, pues, mi enhorabuena en
tusiasta por la publicación de tan inte
resante libro; del cual quise traducir en 
Tersos catalanes. la composición "Martí 
foi Unico", con el deseo de que esta tra
ducción equiralgcú. en la adtual fecha 
conmemorativa del glorioso Grito cubano 
de Yara, a un triple testimonio: de reno
vado y admirativo afecto para usted; de 
respetuoso homenaje al idioma prócer de 
la hermana nación gallega; y de reitera
da solidaridad patriótica independentis-
ta entre gallegos, catalanes y cubanos de 
alma y de conciencia libres. 

Le envío también, adjunto, con mucho 
agrado, por si no lo hubiera hecho antes, 
un ejemplar de mi libro "EL ALMA DE 
CATALUüA". 

Y un fuerte abrazo, con los mejores vo
tos, de su aífmo. 

J. Conangla Fontanilles. 

DESDE MEXICO. D. F. 
He tenido la alegría de recibir su libro 

"PASTORELAS". altamente avalorado 
con la tan hermosa cuanto inmerecida 
dedicatoria que much© me enorgullece. 

Todo el libro está expresando sus puros 
y limpios sentimientos, de corazón de ni
ño, su ideal de hombre consciente que 
quiere alcanzar, tan legítimamente, la 
autonomía de su patria, por más que su 
alto espíritu «abe. muy en el fondo, que 
el más bello ideal humano sería "que 
fuésemos, un día. ciudadanos del mundo. 

Su poesía es alada, sencilla, flúida, pe
netrante, llena de armonía y de ternura. 
Yo le felicito cordialmente y pido a Dios 
que usted vea realizados sus deseos. 

Agradezco de alma sus frases de gran
dioso aliento y sin más . por ahora. le en
vío un cordial abrazo. 

Van algunos libros míos, deseando que 
sean de su agrado. 

De usted fraternalmente. 

Ana de Gómez Mayorga. 

DESDE SANTIAGO DE CUBA: 
Acabo de encontrar en mi apartado de 

correos^ un ejemplar de su obra "PASTO
RELAS", con que Ud. ha tenido la genti
leza de obsequiarme y autografiármelo. 

Agradezco en el alma esta distinción y 
le aseguro que. a pesar de las naturales 
dificultades que he de encontrar, he de 
leerlo y he de esforzarme en comprender 
su variado, ameno y patriótico contenido. 

ANO 

Procurar robustecer y prestigiar la na
cionalidad gallega, hablando y escribien
do correctamente el gallego y desarro
llando una sana y verdadera cultura ga
laica, equivale a salvar el alma de Gali
cia de ser adulterada y servirá para 
mantener la patria gallega fuera del pe
ligro de ser asimilada por el uniformis-
mo. unitarismo e imperialismo de España. 

Así. tarde o temprano. Galicia y las de
más nacionalidades ibéricas anexadas al 
Estado Español recuperarán su absoluta 
libertad. 

Admiro su firme perseverancia y su 
lucha valiente para enaltecer y honrar 
a su patria, lo que a su Vez sirve para 
avergonzar a tantos renegados que por 
aquí y por allá populan. 

Un abrazo de su hermano en ideales. 

J., Sais Juliá. 
DE LA HABANA: 

Me agradó mucho el comentario que he 
leído en la revista "CUBA Y ESPAüA", 
sobre su interesante libro "PASTORELAS" 
Reconozco que en él se le hace justicia y 
se dicen grandes verdades acerca de su 
personalidad, de su conciencia pura, de 
su digna actuación y referente a que su 
labor humanista rendida por el bien co
mún es acreedora al Premio Nobel. 

El sentido patriótico, humano y univer
salista de su obra, así como los grandes 
merecimientos intelecluales y la limpia 
y extraordinaria ejecutoria de toda su vi
da de hombre letrado, justificarían en 
demasía que le fuera adjudicado tan ele
vado galardón. 

"PASTORELAS", a mi ver, no sólo es su 
obra maestra, sino también la obra maes
tra de Ja literatura gallega, tanto por su 
contenido como por la diversidad de te-
mas importantes en ella tratados y desde 
el punto de vista del arte de expresarse 
retórica y gramaticalmente. 

Hasta los críticos más exigentes están 
contestes con los que somos sus amigos 
mas íntimos en que Ud. es emotivo, esté-
tito, escritor veraz y periodista valiente, 
justo y de gran capacidad. 

Los que le tratamos de cerca podemos 
aíirmar sm hipérbole que, además de ser 
profundamente humano y gloria legítima 
de la literatura ibero-americana, es un 
patriota que sabe sacrificarse por nobles 
y grandes ideales de su Galicia, de su 
Cuba y del mundo. 

Su triunfo honra a su Patria, a l a Amé
rica y a lot Humanidad. 

Agradeciéndole la expresiva dedicato
ria con que me honra, saludo en usted 
al m á s alto poeta de Galicia. 

Dr. Pedro Martínez. 



1951 P A T R I A G A L E G A 

DESDE BUENOS AIRES (Arg.): 

En mi poder "PASTORELAS". Es Ud. 
muy amable en su dedicatoria y muy 
obsequioso en las apreciaciones. 

Francamente le expreso que no lo pue
do captar bien por desconocer el idioma, 
; ~ro con la ayuda del lexicón voy enten
diendo un poco. Hizo muy bien en colo
carle el apéndice de palabras por servir 
de formal puente para el conocimiento 
y la lectura del libro. 

Lamento no conocer la verba gallega, 
porque en su esencia es rzca a la par que 
sugestiva. No obstante lo expresado vis
lumbro en ex libro "PASTORELAS" giros 
Uricos con lloridos filigranas en los pai
sajes y modalidades de su querida patria. 
Le auguro, desde ya, gran resonancia 
por la amalgama y sentimiento. 

Continúe prodigándose. Es un excelente 
síntoma de viva espiritualidad, y en, tiem
po no lejano recibirá muchos "soles de 
oro" por su ímproba labor intelectual. 

José Bibbermcn. 

DESDE GALICIA: 
En nú poder tu magnífico método di

dáctico, que tal constituye tu meritoria 
obra "PASTORELAS", por lo que te doy 
mi enhorabuena. 

Aunque reconozco que no tengo cate
goría de gallego y que no domino a per
fección el idioma de este país , según 
mi modo de ver, obtendrás un gran triun
fo con este libro de contenido tan ameno, 
irónico, valiente, bello y humano: ¿Qué 
más se puede pedir a un autor? 

Leyendo este libro se vé muy pronto 
lo que llevas dentro. . . Desgraciadamen
te, en los actuales momentos no contarás 
entre españoles con muchos partidarios, 
a pesar de que hay que reconocer lá no
bleza de acción. 

Como antes te digo, yo no sé muy bien 
el gallego, pero me ayuda a interpretarlo 
mi esposa que lo entiende mucho mejor. 
Ella y ya lo hemos ojeado y cada uno de 
nosotros tiene preferencia por diversas 
poesías. Algunas de ellas las hallamos 
muy graciosas, como la que está inspira
da en el arte culinario de la raza . . . 

La referencia a los médicos no podía 
faltar ni tampoco la alusión a los botica
rios. Mi mujer es farmacéutica, y a am
bos nos ha gustado muchísimo tu libro. 

En fin. Fuco, tras de desearte que ten
gas el éxito que merece tal trabajo tuyo, 
te felicito y tengo que darte las gracias 
por partida doble; pues, a d e m á s me has 
honrado con una dedicatoria en la que 
me titulas de médico práctico, y tal vex 
no te equivoques: la estancia en un sitio 
como este me ha hecho útil y práctico y 
estoy contento por ahora de la profesión. 
Por ello aun hago la medicina con algo 
de su esencia íntima, sin dejar de procu

rar estar al día en lo que se encuentra 
on los laboratorios y en la investigación 
d iar ia . . . 

Teodomiro Hidalgo. 

DESDE SANTIAGO DE CUBA: 
(Traducción del Catalán) 

Admirado patricio: Este Consejo Direc
tivo (del "CATALUNYA", GROP N . R.), 
ha recibido con satisfacción la ofrenda 
valuosa de su libro "PASTORELAS" que 
tan gentilmente dirige a nuestra Entidad 
con palabras de enaltecimiento que sa
bemos bien sinceras por el verdadero 
afecto que siempre nos ha demostrado. 

A l hacer constar en acta nuestro agra
decimiento por su gentileza, acordamos 
comunicárselo a usted y al mismo tiem
po haciendo constar nuestros buenos de
sees para un completo restablesimiento 
de su salud, de que tanto necesita lal no
ble causa de la independencia del pueblo 
gallego. 

Siempre suyo y 
Por la independencia de Catalunya. 
Por la independencia de Galicia. 

Por A. del C. D. 
Consejero Presidente 

Consejero Secretario. 

DESDE MARIANAO. 
jBien por esas LOCURAS suyas, amigo 

Fuco, si con ellas logra en vida o después 
de morir, forjar el nuevo destino de Ga
licia! 

i Cuídese, Fuco; su vida es preciosa pa
ra su patria y para la humanidad! 

Bien sé que Ud. se mueve en un medio 
hostil, ya que hay que convenir con Ud. 
en eso de que los primeros enemigos de 
Galicia son los más de aquellos sus pro
pios hijos que ostentan alguna represen
tación social, política, religiosa o intelec
tual. 

Bien sé, asimismo, que su actuación en 
el orden patriótico y moral (que a los fal
sos apóstoles y a los tránfugas del galle
guismo levantó roncha, como si con ello 
ofendiese a los mismos o como si el de
fender a Galicia y sus más hermosas 
tradiciones constituyese para ellos el ma
yor de los crímenes) le ha creado muchos 
contratiempos, sinsabores y sufrimientos; 
bien sé, repito, que esa su digna actua
ción no ha tenido hasta hoy imitadores 
entre los "galleguistas" que cultivan las 
letras. 

Pero sé también que, a pesar de eso. 
su generosidad siempre halla motivos 
paro perdonar a los fariseos y mercade-
res y para continuar sacrificándose por 
altos ideales que sinceramente profesa 
y valientemente defiende. 

Desde hace muchos años a l a fecha he 
venido observando que todos los que 
combatieron alguna de sus producciones 
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o que pusieron algún reparo a cualquie
ra de ellas, asi como todos los que le 
han censurado alguna vex. se basaron 
principalmente en las realidades siguien
tes: 

1) La de que ama sincera y desinte
resadamente a Galicia y defiende con 
valentía sus derechos nacionales. 

2) La de que combate como nadie la 
falsa hispanidad y a los detractores y 
demás enemigos de la nación gallega. 

3) La de que jamás haya querido ha
cer causa común con los renegados y 
vende-patrias que buscan su popularidad 
y su beneficio personal al precio de ha
cer traición a todo lo que Ud. defiende y 
a costa de rendir homenaje de sumisión 
a todo lo que Ud. combate. 

A lo anterior hay que agregar que, 
mientras as í se procede con Ud., al resto 
de los intelectuales gallegos se les atri
buyen méritos, virtudes y hechos honro
sos imaginarios, por la sinrazón de que 
en todos los órdenes observan una con
ducta diametralmente opuesta a la de 
usted. 

Por todo esto, ya Ud. podrá imaginarse 
cuanto me satisface haber podido notar 
que su libro "PASTORELAS" merece y ha 
obtenido la más amplia aprobación de 
la crítica y del público de América que, 
en el presente caso y en otros anterio
res, han dado pruebas de esforzarse más 
por interpretar fielmente el gallego y por 
captar lo que Ud. escribe, que cualquiera 
de los intelectuales españoles nacidos en 
Galicia. 

Por si estas l íneas tienen la suerte de 
llevar a su espíritu un poco de regocijo, 
añadiré a lo dicho, que este libro suyo no 
sólo puede servir de ejemplo moraliza-
dor a las presentes y futuras generacio
nes gallegas, sino también al resto de la 
humanidad. 

J. J. García. 
DESDE CAMAGUEY: 

Mi estimado amigo: Me sorprendió gra
tamente la presentación y el contenido de 
su libro "PASTORELAS". Mucho se apren
de siempre de los hombres de su temple 
y ejecutoria. Y no hay siembra con raíces 
más profundas que las poesías que con 
su rico lenguaje influyen poderosamente 
en el recinto del alma. Bieneventurados 
los hombres que, como usted, van por 
el camino de la vida sembrando senti
mientos de amor, deber y fraternidad! 

Con todo mi afecto. 
Ricardo Castellanos, 

(Pdte. Assoc. Patriótica El Lugareño. 
DESDE ATENAS (Grecia): 

(Traducción del francés) 
El Jefe del Gabinete Civil de S. M. El 

Rey de los Helenos. 
Palacio Real, 27 Diciembre 1950. 

Querido señor Gómez: 
Yo tengo el honor de acusar recibo de 

vuestra remesa incluyendo un ejemplar 
de vuestras bellas poesías publicadas 
bajo el título "PASTORELAS", y le trans
mito mis reconocimientos más sinceros, 
por la gentileza que Ud. ha tenido de 
enviarme el libro en cuestión, el que al
tamente apreciamos. 

Reciba al propio tiempo, querido señor 
Gómez, la expresión de mi más distingui
da consideración. A. S. Metaxas. 

DESDE BUENOS AIRES (Arg.): 
En vista de lo que dejo expuesto, he 

de comenzar diciéndote que tanto Amable 
como yo hemos leído con verdadero pla
cer tu libro "PASTORELAS" y nos apresu
ramos a expresarte nuestro agradeci
miento y a felicitarte por tu admirable 
producción, la que nos agradó muchísi
mo a nosotros y a las amistades a quie
nes hemos prestado nuestros ejemplares 
para su lectura. 

Has sabido colegir en tu obra la poesía 
sentimental, graciosa y tierna con la 
poesía lírica, patriótica y sentenciosa, 
dándole así al libro (en el que no faltan 
las estrofas, a veces sublimes, de sabidu
ría, de belleza y de enseñanzas) esa in
teresante variedad y ese ameno estilo 
que mantienen al lector atento, haciéndo
le sentir todas las emociones. . . 

Una vez más, nuestras congratulaciones 
y nuestros mejores y más fervientes votos 
porque sigas aportando a la cultura uni
versal, libros de la categoría de "PASTO
RELAS". Martha E. Fernández. 
DESDE BUENOS AIRES (Arg.): 

Tengo el placer de dirigirme a Ud. y 
acusar recibo de sus libros PASTORE
LAS que ha tenido l a fineza de obse
quiarme. 

Agradezco a Ud. de corazón la gentil 
atención y la amable dedicatoria en 
PASTORELAS que tanto me conforta es-
piritualmente. 

Su libro me resulta sumamente intee 
resante por el estilo novedoso y la infi
nidad de bellos poemas propios del arte 
Gallego. 

Lo felicito hondamente por su labor 
intelectual, inquietudes que se manifies
tan por la vasta y meritoria acción espi
ritual que Ud. desarrolla en el prestigioso 
país Cubano. 

Hago fervientes votos por sus crecientes 
éxitos en la magnífica trayectoria perio
dística y también de escritor y poeta. 

Con este motivo, me es muy gustoso 
saludar a Ud. con la consideración más 
distinguida y alta estima. 

Ing. Dr. Soli S. Iconicof. 
(Cont inuará ' en el próximo número) 
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TRUCOS DE ESTAFA 
"El mejor amigo de uno es aquel que, 

cuando nos hallamos enfermos o necesi
tados de dinero, nos deposita cinco pesos 
o más en un bolsillo o en otra parte, sin 
que uno se dé cuenta de ello". 

Quien así hable ante a lgún amigo o 
conocido, cuando él se halle en alguno 
de los dos casos arriba mencionados, ha 
de ser uno de esos mortales que anhelan 
recibir favores sin hacerse acreedores a 
los mismos, o que desean que se les haga 
bien sin tener que agradecerlo o que 
aparentar que son agradecidos. 

En vez de divulgar refranes tan perni
ciosos, como ese de "desconfía y acer
ta rás" o aquel otro de "haz bien sin ver 
a quien", se debe recomendar precaución 
a todo mortal, ya que "más vale prever 
que tener que lamentar". 

La precaución puede servirle al hu
mano para evitarse en su vida muchos 
daños y peligros, mientras que el prime
ro de los anteriores refranes denota baje
za de sentimiento, y el actuar de acuerdo 
con el segundo es exponerse con frecuen
cia a todas las vilesas de los seres mal 
nacidos que hoy día tanto abundan en 
el mundo. 

Como otro de los refranes, dictados y 
repetidos por oportunistas, señalamos uno 
que muchos alteran, diciendo: "De sabios 
es cambiar de opinión", en vez de decir: 
"Rectificar es de sabios". 

Subsanar un error, corregir algún de
fecto propio, enmendar lo que hay de 
malo en la propia conducta o cambiar 
para algo mejor, podrá ser de sabios bien 
intencionados y virtuosos; pe í o todo 
cambio de opinión que no tienda a trocar 
el mal en bien, no p a s a r á de ser una de 
las cosas que son propias de picaros que 
no tiene pizca de vergüenza ni do dig
nidad. 

Cuando aiguienv inívtnáadamenle. ar
gumenta: "Fulano, quiere decir en tai 
escrito suyo, que todos somos malos"; o 
"Fulano, nos juzga a todos del mismo 
modo, como si él fuera el único hombre 
bueno que hay sobre la tierra"; ese su
jeto está demostrando que "tiene el rabo 
de paja" y que teme encontrarse solo 
pa1*a deifendeiVe del fuego que siento 
muy cerca de sí. 

Quienes, movidos por las simpatías que 
les inspira un malhechor o picaro, tratan 
de disculparlo y de dar apariencia de 
bueno a lo malo que hace o que hizo, es 
porque tienen con él muchos puntos de 
contacto o porque son de su misma ralea 
y abrigan idénticas intenciones. 

Los que ningún honor hacen a los títu
los que ellos se dan a sí mismos ni a 
nadie sirven j amás desinteresadamente 
o por amor al bien y para mayor tranqui
lidad de su espíritu, al pedir a lgún favor, 
suelen hacerlo invocando lo que son de 
ellos las personas a quienes se dirigen 
con tal propósito. 

Algunas de esas personas interesadas 
que se figuran que todos son de su mis
ma condición, al tratar de sorprender o 
de dar un timo a alguien, le hablan de 
su "asunto" presentándolo en primer tér
mino como un gran negocio para él; mías 
si ven que el truca/no les dió el resultado 
apetecido, como siempre les sucedió con 
el que esto escribe, entonces acaban por 
pedir como favor lo que desean o necesi
tan obtener. 

Quienes desean crear un ambiente 
propicio para sus malas intendiones y 
bastardías , llaman inteligencia a l a bella
quer ía y táctica sabia a la infamia, cada 
vez que hablan sobre cualquiera de 
aquellos que se valen de todas las baje
zas e indignidades para lograr ventajas 
de carácter personal. 

DIEZ AÑOS DE BIBLIOGRAFIA MARTIANA 

El doctor Fermín Peraza acaba de en
viarnos su publicación "Bibliografía mar-
tiana 1949", el décimo tomo de esta serie, 
iniciada en el año 1940. En dos secciones: 
Bibliografía activa, y Bibliografía pasiva; 
recoge la información de cuantos traba
jos de Martí se han publicado en Cuba 
y en otros países durante el año 1949, y 
todos los trabajos publicados sobre la vi
da y la obra de José Martí en Cuba y 
fuera de ella. 

Con esta bibliografía quiere contribuir 
el doctor Peraza y la Biblioteca Municipal 
de La Habana que él dirige, al mayor 

relieve del primer centenario del naci
miento del Apóstol que tendrá lugar en 
1953, en cuya fecha se propone reunir 
toda' la bibliografía martiana y si es posi
ble publicar una bibliogralía completa 
de Martí. 

Muchos miles de fichas llevo publica
dos el doctor Peraza en esta bibliografía, 
consultando para ello publicaciones cu
banas y extranjeras, cuyos aportes al 
conocimiento de lo vida y la obra de José 
Martí no ser ían conocidos de gran nú
mero de investigadores, sin esta paciente 
búsqueda que ordena y divulga dicho» 
materiales. 
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LA NACION CUBANA HONRA A NUESTRO DIRECTOR 
A propuesta de' la Dirección de la Co

misión Interamericana Organizadora del 
Primer Centenario de la Bandera de Cuba 
y de las Expediciones Libertadoras de 
Narciso López y el Comité Pro Centena
rio de la Bandera de Cuba de la Ciudad 
de Cárdenas , organismos adscritos a la 
Sociedad Colombista Panamericana, se 
ha distinguido y honrado al Director de 
PATRIA GALEGA, Fuco G. Gómez, con la 
Medalla Oficial Conmemorativa del Pri
mer Centenario de la Bandera de Cuba, 
creada por Resolución XXXVII de 29 de 
Julio de 1950 y adoptada como Medalla 
Oficial, por Decreto Presidencial número 
4248 de 1950. 

Con este motivo, el digno y preclaro 
intelectual cubano, Dr. Julián Martínez 
Castells, le ha dirigido a nuestro Director 
la siguiente carta: 

La Habana, Diciembre 12 de 1950. 
Año de la Bandera de Cuba. 
La Habana. 
Sr. Fuco G. Gómez, 

Señor: 
Tengo la satisfacción de informarle que 

habiendo sido aprobada por el Tribunal 
Calificador la propuesta elevada por es
ta Dirección, le ha sido otorgada la Me
dalla Conmemorativa del Pr/mer Cente
nario de la Bandera de Cuba, a cuya alta 
distinción se ha hecho usted acreedor por 
su valiosa contribución al éxito del Año 
Aniversario que celebramos. 

Y al felicitarlo muy sinceramente por 
el honor que le ha sido conferido, apro
vecho la oportunidad para reiterarle el 
testimonio de mi consideración m á s dis
tinguida. 

J. Martínez Castells, 
Director. 

Con toda sinceridad expresamos públi
camente nuestro hondo lagradecimiento 
en nombre de Fuco v del círculo benéfico 
-cívico-cultural "Patria Galega", por esta 
honrosa distinción de que la ha hecho 
objeto la nación cubana, a la que todos 
nosotros amamos y servimos leal y des
interesadamente. 

AGRADEZCO MUCHO EL HONOR QUE HE DECLINADO 
Jamás olvidaré el gesto generoso que 

conmigo ha tenido un grupo de cubanos 
amigos, al hacerme una visita con el ob
jeto de notificarme sus nobles intenciones 
de organizar y llevar a efecto la celebra
ción de un homenaje en mi honor, en el 
que podrían tomar parte cubanos, galle
gos y cuantas otras personas tuvieran a 
bien expresar de ese modo sus simpatías 
al autor de "PASTORELAS". 

Aunque he declinado ese honor que 
juzgo inmerecido y a pesar de que per
sisto en mantener invariable mi actitud 
en tal sentido, por nada de este mundo 
quisiera que ésta la tomasen mis nobles 
amigos como una muestra de ingratitud 
por mi parte hacia ellos. Seguros pueden 
estar de que les agradezco con todas las 
fuerzas de mi espíritu sus buenos deseos 
para con este su fiel amigo que mucho 
les estima y aprecia, y a quien el no 
poder complacerles en lo que le piden en 
esta ocasión, le cuesta algunas lágrimas 
de dolor y le hace pensar que parte de 
este su modo de ser acaso se deba a 
un orgullo por de más insensato. 

Profundamente agradecido tanto a los 
amigos cubanos antes aludidos como a 
los catalanes, connacionales y demás 
amigos y simpatizantes que últimamente 
vinieron a rogarme que accediese a sus 
deseos de rendirme un homenaje público, 
les pido mil perdones y le» repito humil

demente en estas l íneas lo que de pala
bra les dije, que fué, poco más o monos, 
lo siguiente: 

Parodiando en parte a Martí, diré que 
aceptar la celebración de un acto públi
co en mi honor me parecer ía como que 
iba de propia voluntad a recibir los plá
cemes que no he merecido todavía y a 
escuchar elogios que al serme dedicados 
verbalmente en mi presencia y cruzar 
por nú mente la idea de que no los me
rezco, me empacharían, haciéndome salir 
los colores al rostro. Sólo después de mi 
muerte, si hasta entonces me he mante
nido puro o leal a mis ideales y a mis 
convicciones, es tarán justificados y serán 
acogidos los honores que se me rindan 
sin divorcio de mentes ni agrio de almas. 

Por continuar siendo, como hasta aquí, 
muchísimo más exigente conmigo mismo 
que con el prójimo, ni siquiera considero 
justo que después de muerto se me rin
dan públicos homenajes, a no ser que se 
pueda decir, en honor a la verdad, que 
se trata de un patriota gallego que desde 
el principio hasta el fin do su vida de 
periodista ha tenido su talento, su pureza, 
su valor, sus esfuerzos e intereses par
ticulares al servicio de la redención gali
ciana y de la m á s sana y fructífera cul
tura del pueblo de Galicia. 

Fuco G. Góme-z. 
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MARTI FOÜ UNIC 
(Tradució de unes estrofas en galleg, 
del xandorós patriota galleguista 
Fuco G. Gómez. Del llibre -'Pastore
las"). 

Un homenatge sincer 
vull rendir a la memoria 
de qui fou encuny de gloria 
per Cuba i peí mon enter. 
Fou Martí, Apóstol Cubó, 
un viu exemple de Civisme; 
preceptor de moralisme 
i estoic com un espartó. 
Fou poeta i forjador 
d'aquest país progressista. 
Fou filosop, humanista 
i dialéctic escritor. 

Els seus principis auster 
parells de Cató el Censor, 
l'exalten, just i sever, 
com excel-lent preceptor* 
Arquetip fou de germans, 
d'amistat, quintaessencia; 
de llealtat, pura esséncia, 
i un espill de ciutadans. 
Fou diarista orientador, 
i de virtut quinetista; 
gran mestre fou, i orador 
d'elocuéncia conceptista. 
Oh, insigne Apóstol Martí: 
homes de tanta saviesa 
i d'ánima tan encesa, 
mai no hauríen de morir! 

J. Conangia FontaniUes, 
Traductor. 

L'Havana, 10 d'Octubre de 1950. 

MARTI FUE UNICO 
(Traducción de la poesía en gallego 
"Martí foi Unico" que figura en 
"PASTORELAS", obra por Fuco G. 
Gómez, publicada recientemente en 
La Habana). 

Un homenaje sincero 
rendir quiero a la memoria 
del que fué timbre de gloria 
de Cuba y del mundo entero. 

Fué Martí, Apóstol Cubano, 
vivo ejemplo-—sin igual— 
de civismo y de moral 
y de estoicismo espartano. 

Fué poeta y forjador 
de este país progresista. 
Fué filósofo y humanista 
y didáctico escritor. 

En sus prinripios, austero 
como Catón El Censor. 
De juicio recto y severo, 
como el mejor preceptor. 

Arquetipo fué de hermano, 
quinta esencia de amistad, 
modelo de lealtad 
y espejo de ciudadano. 

Periodista orientador; 
y como Quinet, virtuoso. 
Fué gran maestro y orador 
elocuente y conceptuoso. 

Hombres cual José Martí, 
de mente alta y hondo sentir, 

en bien del mundo de aquí, 
¡jamás debían morir! 

Fuco G. Gómox. 

JUICIOS SOBRE 'TASTORELAS" EN LA PRENSA HABANERA 
Gratamente impresionados y muy agra

decidos, reproducimos a continuación al
guno;, de los juicios que sobre el último 
libro de nuestro Director se han emitido 
en la prensa habanera. 

Del DIARIO DE LA MARINA: 

UN LIBRO DE FUCO GOMEZ 
Prologado por el alma evangél ica que 

es Pereira Abres, llega a nosotaos un 

nuevo libro, de Fuco G. Gómez, cuya le-
cundidad, tanto en idioma castellano co
mo en gallego, es suficientemente cono
cida. 

"Pastorelas" es el título de este peque
ño gran libro de versos, en que Fuco 
expone su filosofía en términos generales. 

Nos ha impresionado una estrofa de la 
composición titulada "Martí fué único". 
Y la cual traducimos: 
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Arquetipo fué de hermano; 
quinta esencia de amistad; 
modelo de lealtad 
¡y espejo de ciudadano! 

Puesto que la obra está en su integri
dad escrita en idioma gallego, huelga 
decir que casi toda ella es de temas re
lacionados con esa región; temas profun
damente humanos, de acuerdo con la 
mentalidad de Fuco, hombre sencillo y 
campechano que sigue creyendo ¡toda
vía! que el hombre es un poco mejor 
que el lobo, lo que, como podemos com
probar en la realidad, es bastante dis
cutible. 

Reciba el laborioso escritor un fuerte 
abrazo de felicitación, por el nuevo in
gente esfuerzo Ique acaba de realizar. 
¡ Muy bien por sus "pastorelas" Magní
ficas! 

Cándido Posada. 

De la Rev. EL PROGRESO 
DE ASTURIAS: 

PASTORELAS 
(Poesías por Fuco G. Gómez) 

Fuco G. Gómez, nos dedica con frases 
cariñosas su último libro. Pastorelas. Es 
un libro de poesías. Y escritas en la dul
ce lengua de Rosalía de Castro, en ga
llego. 

Es en verdad un heroísmo que bien 
merece ser exaltado este tesón de Fuco 
G. Gómez: escribir poesías en estos tiem
pos y además en gallego. Es de suponer 
que el libro no le ha de proporcionar más 
que el placer de haber trabajado en él 
meses y acaso años, y el de obsequiar a 
algunos amigos que le dedicarán frases 
más o menos justas. Imaginamos que la 
venta no ha de darle ni siquiera para 
la tinta, o la cinta de la máquina de 
escribir, que gastó al hacerlo cuanto ni 
más remuneraciSn adecuada. 

Pero Fuco G. Gómez, es uno de esos 
casos raros que se han dado en la emi
gración española: vino a Cuba como 
tantos Otros emigrantes». Trabajó en el 
comercio. Fué comerciante, y hoy vive 
retirado de los negocios. Pero por ningún 
motivo ha dejado de amar las letras y 
amarlas como en este caso, con tan en
trañable amor que las ha ligado a Gali
cia consagrándose a estudiar y a escri
bir en gallego, manteniendo una publi
cación que lleva por título "Patria Gale
ga", y escribiendo libros en gallego. 

Nosotros confesamos que apenas pode
mos leer con alguna corrección la litera
tura gallega. Y menos en poesía. La 
comprendemos, sí. y nos regodeamos con 
algunas de sus estrofas. Pero pensamos, 
con admiración en el tesón, el esfuerzo. 

el cariño y la voluntad que se necesita 
para hacer una obra como la de Fuco G. 
Gómez. Unicamente su inmenso amor, su 
cariño por Galicia, son capaces de lograr 
ese esfuerzo. Por ello lo felicitamos. 

En una época de materialismo como la 
que vivimos en que los esfuerzos se en
caminan a proporcionar bienes materia
les a quienes los hacen, es en verdad al
go extraordinario encontrar con hombres 
como Fuco G. Gómez. Bien merece que 
los gallegos —la colonia gallega de Cuba 
especialmente— algún día le reconozcan 
esos esfuerzos. Y ya que no se los esti
mulen con algo material, que se lo reco
nozcan como una obra digna; de ser exal
tada, como mérito extraordinario, ya que 
conocemos a Gómez hace más de treinta 
años y a través de ellos sus esfuerzos 
espirituales han estado dedicados a en
salzar, a laborar por Galicia y su cul
tura. 

A. G. F. 

DEL BOLETIN OFICIAL 
de la A. C. M. C : 

BIBLIOGRAFICAS 
"PASTORELAS".—Poesías Gallegas 

. .Es un tomo bien impreso, con más de 
doscientas fojas, el que recibimos del 
acertado pensador, buen escritor y re
velante bardo, don Fuco G. Gómez. 

Fuco, dice: "Quien lea este libro verá 
el fondo de mi alma". 

Como hace años que nos une una bue
na amistad al eximio gallego, podemos 
afirmar que su alma no se esconde, sino 
que se manifiesta en todos sus actos y 
lógicamente en su libro se destaca en 
todo su esplendor. 

La obra de Fuco G. Gómez, está escri
ta en lengua gallega, sus versos descri
ben perfectamente todos los sentimien
tos, todos los anhelos y todas las espe
ranzas. 

El notable escritor A. Pereira Alves. 
autor del prólogo, con sapiencia analiza 
la concepción literaria de Fuco G. Gómez 
y magistralmiente traduce al castellano 
parte de la misma. 

"Uno de los versos del nuevo libro de 
Fuco está relacionado con el hogar en 
la forma siguiente: 

"La compañera ejemplar 
que un buen compañero tiene, 
para ambos ha de desear 
y pedir el mismo bien. 

"Refiriéndose a los niños de hoy, que 
serán los hombres del mañana , dice: 

"Padres, maestros y otros adultos 
cuidad de que estos menores 
lleguen a ser hombres cultos 
que a lo patria rindan honores". 
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La poesía "Regato Pequeño", termina 
diciendo: 

"Por donde pasa a lgún riego, 
siempre está el campo verdoso. . . 
Para mí, el país gallego 
es. del mundo, el más hermoso". 

Así por el estilo son los restantes ver
sos de PASTORELAS. Es esta una obra 
que viene a depurar y enriquecer la l i 
teratura gallega". 

Y puede agregarse a lo dicho por Pe-
reira Alves, que Fuco G. Gómez es un 
trabajador incansable, su pluma no se 
seca, su mente no sabe de la inactivi
dad. Cuida su mensuario PATRIA GALE
GA, del que es la redacción en pleno, 
va en el sexto año de la segunda era; 
circula por todo el mundo, porque en to
dos los pueblos de la tierra hay oriundos 
de Galicia- el amor máximo del gran 
Fuco, y a ellos dirige este gallego noble 
y bueno sus primicias en prosa y verso. 

Agradecemos al buen amigo y compa
ñero, señor Fuco G. Gómez el envío de 
PASTORELASr y nos complace la amable 
dedicatoria. 

Todos los gallegos deben leer PASTO
RELAS, que lleva en sus versos sencillos 
el alma de Galicia, que comprende y pre
gona con delicada excelencia Fuco G. 
Gómez. 

Ce Eme Erre. 

De la Rev. CUBA Y ESPAÑA: 

"PASTORELAS" 

Obra Maestra de Fuco G. Gómez 
El Director de la revista "Patria Gale

ga", Fuco G. Gómez, poeta de Galicia 
con el cual ésta tiene contraída una vie
ja deuda de gratitud, acaba de dar a la 
estampa un libro de versos en gallego, 
intitulado "Pastorelas", el que con verda
dero placer proclamamos como la obra 
maestra de este autor ibero-americanista. 

A lo largo de las pág inas de "Pastore
las" se desborda una emoción lírica pura 
y espontánea, que hace que dicha obra 
se lea con dulzura en el alma y bellas 
espernazs en el corazón. 

En estas poesías sencillas por la for
ma, breves las más de ellas por su ex
tensión y pletóricas todas por su conte
nido, están latentes los sentimientos pa
trióticos y humanistas del autor y el es
píritu de una valiente y tenaz lucha por 
la redención de Galicia. 

Con ser muy interesante todas, en pri
mer término para los hijos del país galle
go y para la unión fraternal de los pue-
blos^ probahUemente mereiican especial 
y justificada mención las ya citadas por 
otro periodista en la bella prosa con que 
empieza la obra "Pastorelas" y las titula
das "Perciso é TérBarudez", "Povos Di-
ños", "Canzión 5 Bandeira", "Os Homes 

que fon Falta", "Americáns e Ibéricos", 
"Canteres de Mozedade", "Mensaxe de 
boa Vontade", y otras. 

Lo más sorprendente de este libro, se
gún nuestro criterio, es que su autor haya 
podido adaptar la poesía gallega a todos 
los temas imaginables, en forma tal que 
hasta los lectores que desconocemos las 
peculiridades del idioma gallego, leemos, 
con creciente avidez y delectación, las 
poesías de "Pastorelas", muchas de las 
cuales revelan la no disimulada pasión 
—siempre noble y constructiva— de 
Fuco G. Gómez por las cosas y la feli
cidad de Galicia y de Cuba y por la ele
vación de la conducta de los pueblos. 

En "Martí foi Unico", "O Titán de 
Bronce" y "Perante a Efigie de Rosalía" 
hace, respectivamente, una microbiogra-
fía moral del más grande pensador de 
América, José Martí; del héroe de nues
tra independencia. Antonio Maceo; y de 
la insigne poetisa Rosalía de Castro. 

Este artista del verso en gallego me
rece, en verdad., ser proclamado el Prín
cipe de la Poesía Gallega. Y, por méri
tos de su honra y de su patriotismo sin 
tacha y sin igual entre los hombres ilus
tres de su país, justo y loable sería que 
Galicia entera viese en él desde ahora 
en adelante el padre de la patria, y que 
muchos gallegos imitasen sus edificantes 
ejemplos. 

Pues, como ya muchos reconocen, el 
autor de "Pastorelas", idealista que hasta 
el presente mantuvo sano su espíritu sin 
claudicaciones ni apostasías al uso, es 
un fiel defensor de las buenas causas y 
un hombre que sabe perder y sufrir con 
estoicismo los dolores y las amarguras 
que proporciona toda lucha por un ideal. 

A Fuco G. Gómez se le conoce en el 
campo de las letras y círculos culturales 
como el alto escritor que arrostra todos 
los peligros en defensa de la verdad y 
de la justicia y que se esfuerza sobre
manera en mantener, propagar y perfec
cionar las ideas que representan la ver
dadera galleguidad, el >progreso moral 
y la comprensión entre los humanos. 

La obra de Fuco, que revela la fideli
dad de éste a la poesía, al culto de la 
belleza ,'y al amor patrio, va ganando 
cada día más lectores y admiradores en 
países de América y Europa donde ya es 
conocida su fructífera y fecunda activi
dad periodística y literaria. 

Es posible que a alguna obra con me
nos contenido moral y humano que el de 
"Pastorelas" y producida por un autor 
de historial no tan limpio y ejemplar 
como el de Fuco G. Gómez le haya sido 
otorgado el Premio Nobel de Literatura 
en tiempos ya transcurridos. De esto po
drían dar fe los propios miembros del 
Comité del Premio Nobel, si a ellos les 
fuera posible interpretar fielmente todo 
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lo que está en ía letra de "Pastorelas" 
que es, en síntesis, un libro de enseñan
zas provechosas y de amor patr/o con el 
que se trata de hacer un gran bien a la 
humanidad y de lograr que toda alma 
buena yerga en Galicia la cabeza. 

Del Periódico EL MUNDO: 
NOTAS BIOGRAFICAS 

Gómez, Fuco G.—"Pagtcjtelas", Haba
na. 1950. 208 páginas.—"Fuco G. Gómez 
es un hijo de Galicia que lucha por la 
independencia de su patria, y trata de 
resucitar la vieja cultura galaica", escribe 
A. Pereira Alves; con lo cual nos dice que 
los sentimientos de patria y de cultura, 
son los predominantes en la vida y la 
obra de este poeta. Sobre ellos, firme pe
destal, el verso se hace eco de un pue
blo sencillo y valiente, porque sencillos 
sufridos y valientes, son los gallegos. 

En (re las poesías gallegas que inte
gran este libro, encontramos sendas com
posiciones dedicadas a José Marti y An
tonio Maceo, la primera se titula: "Martí 
foi Unico", y comienza: 

Un homenaje sinceiro 
quero rendir á memoria 
do que foi timbre de groria 
de Cuba e do mundo enteiro. 

Dr. Fermín Peraza, Director de la 
Biblioteca Municipal de La Habana. 

Del Periódico PER CATALUNYA: 
"PASTORELAS" 

Poesías gallegas, por Fuco G. Gómez 
(Traducción del catalán) 

Con esta amable dedicatoria: "De todo 
corazón para el periódico "Per Catalun

ya" de La Habana, como homenaje a su 
labor en defensa de la libertad de los 
pueblos oprimidos", hemos recibido 
"PASTORELAS", obra del escritor y poe
ta gallego Fuco G. Gómez. "Gráfica Mo
derna" la ha editado de manera impe
cable. 

El hecho de que Fuco G. Gómez, hijo 
de Galicia en tierras de Cuba, trate de 
estimular con esta aportación suya a la 
cultura vernácula el; pleito f ie Galicia 
como Nación, merece todas nuestras sinv 
patios. Y nuestras felicitaciones. En ge
neral hay una comprensión, fuertemente 
fundamentada, por lo que se refiere a los 
casos de Catalunya y Euzkadi. 

Fuco G. Gómez domina totalmente la 
lengua de Rosalía de Castro y Curros 
Enríquez. Escribe bien, muy bien. Su 
sentida poesía es la expresión de su fon
do humano, democrático, progresista. 
Paisajes, amaneceres, natura viva, pie
dras enseñas, historia, hombres de ges
ta ejemplar, confraternización, de todo 
contiene el libro "PASTORELAS". Una 
rima exquisita, llena de sinceridad y 
emoción, cimenta la obra de Fuco G. 
Gómez. Amor a la libertad, pasión educa
tiva, estima la lucha de otros pueblos 
hermanos (véase las composiciones a Cu
ba y a Catalunya), de todo encontrarán 
en "PASTORELAS". , 

Hemos leído con atención esta obra, 
hemos levantado con emoción cada hoja. 
Felicitamos al destacado escritor Fuco G. 
Gómez, deseándole un merecido éxito 
entre sus connacionales y estudiosos de 
los problemas de España, y en particular 
de Galicia. 

I . F. F. 

(Continuará en el próximo número) 

MISIVAS AL DIRECTOR 
Por falta de espacio, no podemos publi

car en esta edición, como eran nuestros 
deseos, todas las cartas que hemos reci
bido relacionadas con este boletín y con 
las obras "La Agonía de Iberia". "O 
Idioma dos Animas" y "Pastorelas" de 
nuestro Director. Una de dichas cartas 
es del Presidente de la Sociedad Naturis-
ta Colombiana de Medellín. (Colombia), 
doctor Francisco Orrego Restrepo, y dice 
asi: 

En Zaragoza (Ant.) donde residía an
tes, recibí de Ud. un paquete con la co
lección de su valiente hebdomadario 
"Patria Galega", que Ud. viene publican
do desde fcace varios añoau donde ha 
fustigado todas las injusticias y defendi
do su patria chica, como la más valiosa 

heredad, con todas sus glorias y tradi
ciones. 

Me vino también su valioso libro "LA 
AGONIA DE IBERIA", donde se revela 
la rebeldía de su pluma, que sabe fusti
gar las aberraciones de sus mismos com
patriotas, y canta con la más bella es
peranza, todas las glorias de Galicia, to
do lo que ella vale al t ravés de la histo
ria de España. 

Lo leí con interés y pude comprender 
al patriota sincero, al enamorado de su 
solar nativo, que quiere hacer conocer las 
virtudes de su raza, la nobleza de sus 
hombres y las más grandes y honrosas 
tradiciones de su pueblo. . . 

Admiro su franqueza y valor civil, po
ra descubrir tantos lacros sociales, para 
combatir las dictaduras, los hipocresías 
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y sexvilismos; y en esta hora de revalua
ciones humanas, en que son tan pocos los 
que pueden levartarse altaneros y pre
gonar la verdad, sin eufemismos ni vaci
laciones. U<L ha venido luchando duro y 
fuerte, por l a autonoiM|ia de su patria 
gallega. Sin dudja, su vesfuerzo ha de 
resplandecer no muy tarde, como una an
torcha de esperanza, en este luengo pere
grinar de los pueblos hacia lo conquista 
de sus destinos. 

Muy agradecidos por sus envíos y por 
la fina dedicatoria de su obra "La Ago
nía de Iberia", que bien merece todos 
los elogios que se le han hecho, por es
critores consagrados. 

Créame su amigo y admirador. 

Francisco Orrego Restrepo. 

OBSEQUIO QUE ESTIMAMOS 
(DOS UBROS VALIOSISIMOS) 

Hasta nuestra mesa de Redacción han 
llegado dos valiosos libros cuyo autor, 
el compañero Fuco G. Gómez, nos los 
dedica de su puño y letra, "con todo mi 
alecto ŷ  con la más distinguida consi
deración"; así dice tan estimado escritor 
a nuestro Director señor Pedro A. Valdés. 

Conocíamos, hace años , por referencias, 
la labor cultural y cívica del autor de 
estos libros recibidos "La Agonía de Ibe
ria" y "O Idioma dos Ananás" y de otros 
muchos publicados y otros en prepara
ción; ahora el propio autor, con una dis-
tinción que mucho esltimiamos^ nos ha 
dado la oportunidad de conocer parte 
de sus frutos literarios, muy interesantes 
cuando estudiamos los problemas espa
ñoles y las Instituciones geográficas de 
Galicia, Madrid, etc., desde el 1936, y el 
actual estado de vida de todas las pro
vincias hispanas, en admirable disección 
hecha por el compañero Gómez. 

En otra oportunidad, cuando el tiempo 
nos lo permita, enfocaremos de cerca la 
admirable labor del culto escritor com
pañero Fuco G. Gómez, en las dos obras 

enviadas desde La Habana» generosa
mente, a nuestro Director; y, entre tanto, 
recomendamos para todas las Bibliotecas, 
estas producciones, en la seguridad de 
que han de llenar una necesidad espiri
tual en las almas nobles y generosas. 

Compañero Gómez, Director de "Patria 
Galega", en La Habana, nuestra grati
tud! 

(De "ECOS DE ESMERALDA", 
Esmeralda, Cuba). 

FOLLETOS Y UBROS 
LA AGONIA DE IBERIA, por Fuco G. 

Gómez; y también del mismo autor, "O 
IDIOMA DOS ANIMAS/"- Merece leerse 
muy detenidamente a este cívico escritor 
de estilo elegante y conceptos muy pro
fundos. 

Reclama con justicia una patria libre: 
i GALICIA! y el respeto a su idioma que, 
como todos los demás , tiene su raíz y su 
pureza. 

(De "PROA", Güines). 

La eficacia constructiva del esfuerzo cooperativo se ha hecho tangible 
en la meñtísüna Institución 

H I J A S D E G A L I C I A 
La maravilla de su Balneario Modelo y su magnifico Sanatorio 

"CONCEPCION ARENAL' suma y compendio de una fecunda labor 
mutualista. ofrece la elocuencia irrebatible de los. firmes propósitos, 
plenamente logrados. 

INSCRIBASE EN "HIJAS DE GALICIA" 

M-2197 B-1165 X-3366 
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ALGUNAS OBRAS MAS DE ANA DE GÓMEZ MAYORGA 

ANO 

La autora de "AMERICANISMO" (obse-
quioi de nuestro fraterno colega uruguayo, 
Mauricio G. Obelar), de "APROVECHA 
TUS DIAS" y de "UN MUNDO MEJOR", 
es la distinguida dama Ana de Gómer 
Mayorga, escritora y poetisa de alma 
exquisita, crisol inconfundible de su es
piritualidad altamente humanista. 

Tanto estas tres obras, como las demás 
que conocemos de la misma autora, son 
siembra luminosa y fructífera entre los 
pueblos de |América> tierra de ideales 
cristianos, de Paz, Libertad y Democracia. 

Ana de Gómez Mayorga es la cantora 
de la paz, de la conciliación de los pue
blos, de la profunda y viva fraternidad 
universal. 

Sus producciones tendrán, de esta 

suerte, acento de perennidad e i r radiarán 
a través de futuros siglos como una luz 
nueva y purificadora. 

La educadora mexicana se concierta, 
asi, de la más armoniosa manera, con 
la ciudadana austera, profundamente 
constructiva, llena de una fe comunicativa 
y consoladora de que la educación del 
niño y el buen ejemplo de los rectores 
de la cosa pública son las bases esencia
les de la democracia genuino, de la paz 
verdadera y de la moral cristiana. 

Agradecidos por sus gentilezas y sus 
magníficas enseñanzasi Baludamos con 
reverencia, desde aquí, a la educadora 
que sabe rendir culto al saber, al cultivo 
de la inteligencia bien dirigida, a la prác
tica de la moral, al modo de vivir en la 
plenitud del espíritu. 

ESLABONES FILOSOnCOS 
(ESCOLIOS ETICOS) 

José Bibberman, poeta y escritor argen
tino, pertenece a esa minoría selecta de 
intelecfluajes que anhelan de veras la 
supervivencia de los valores fundamen
tales de la dignidad, la justicia y el dere
cho, y que hacen cuanto está de su parte 
por conseguir la libertad y el bienestar 
de todos los pueblos de la tierra, la tran
quilidad del orden, el progreso de las 
ciencias al servicio del bien, la paz entre 
los humanos y el consuelo del espíritu. 

Su obra "ESLABONES FILOSOFICOS", 
prologada pc$r el ilustre profesor Fran
cisco Pablo Labombarda, es torrente de 
verdades, balanza de justicia y guía de 
almas. 

Ante el descarado imperio de la men
tira, de la simulación y de la demagogia 
vocinglera como instrumentos lícitos pa
ra el logro de fines inconfesables en las 
relaciones humanas entre los individuos 
como entre los pueblos, José Bibberman 

se esfuerza por enseñar a todos el equi
librio de las pasiones, las normas seguras 
de justicia y de la equidad, el rumbo 
cierto de la vida, por el conocimiento del 
fia para que fué creado el hombre sobre 
la tierra. 

La lectura de "ESLABONES FILOSO
FICOS" y de otros trabajos del mismo 
autor, que llegan a nosotros como un 
emocionante acento de verdad y de sin
ceridad, nos inyedta entusiasmo y nos 
produce la satisfacción y lo alegría d© 
saber que existen intelectuales de valía 
que coinciden con nosotros en munchos 
puntos, así como también en propósitos 
e ideales. 

"ESLABONES HLOSOFICOS" es en 
resumen, una de esas magníficas obras 
que hab rán de producir sus frutos en lo 
paz duradera, en la comprensión, en la 
filosofía y en el respeto mutuo entre la 
gran familia del Nuevo Mundo. 

LA PLATANIA 
El General Edgardo Ubaldo Genta, 

celebrado poeta de América, nocido en 
Montevideo, en 1894, para honra y orgu
llo de la culta nación uruguaya y para 
gloria del Continente, nos ha obsequiado 
con un ejemplar de su admirable obro 
"LA PLATANIA". en cuya atento dedica
torio nos ofrenda el bellísimo Canto a 
España que figura en dicha obro, inme
recido honor que agradecemos con todo 
nuestro olma. 

"LA PLATANIA", tragedia en cuatro 
episodio? en el Plata, con inlustraciones 

de Juan J. Severino. 246 pág inas y pri
morosa presentación, es prédica sublime 
de amor, de belleza, de virtud y de jus
ticia. 

Edgardo Ubaldo Genta es un hombre 
dotado de gran talento, de amplio es
píritu y de magnánimo corazón, que 
siembra unión fraternal entre los pueblos 
y preconizo la paz y la sana cultura de 
América y del mundo. 

Su obro poético ocupo un sitio de ori-
ginol significación estética y de singular 
lirismo romántico. En ello se expresan 
maravillosamente sent&mentos continen
tal es y luminosos idoalismos humanos. 
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(Especial paro PATRIA GALEGA) 

El señor Fuco G. Gómez, bardo galaico 
de inspiración original, nos ha obsequia
do con un ejemplar de este libro de ver
sos que tiene sabor a demopedia edifi
cante. 

"Pastorelas" es un libro que no vacila
mos en calificar de muy ameno e intere
sante. Lo 1ro. de las dos partes en que 
se divide está imbuida todo ella de pro
fundas experiencias ;transmutodas en 
versos breves y elocuentes. La 2o. contie
ne lecciones de gallego por el método 
que hace más fácil el estudio del idioma 
de Galicia. 

El Director de la muy leída publicación 
PATRIA GALEGA, sincero patriota y filó
sofo idealista tan querido y admirado en 
Cuba y otros países por su rígido concep
to de lo honradez y su alto sentido del 
honor, es un hombre que no obstante 
haberle costado muy caras las lecciones 
de la experiencia, llevo siempre el alma 
a flor de labios y todo lo entrega al culto 
de la patria, de lo familia, de la amistad 
y de la humanidad. 

Esta su obra está escrita en un galle
go claro, vigoroso y muy original. Con
tiene bellezas de primer órden y, por 
ciertas - partes, constituye un magnífico 
método de educación para la niñez y la 
juventud de Galicia. Su estilo es ameno, 
y su crítica muy juicioso. Todo lo que en 
olla hay de bueno coloca al autor de la 
misma entre los tilósoios y sabios del 
mundo, as í como la conducta de aquél le 
hace comparable con un Poción y con 
un Martí. 

Muchos de los poemas que figuran en 
esto obra son, como ya se dijo, composi

ciones brevísimas, llenas de razón. Cada 
uno de esos poemas encierro un pensa
miento constructivo e ingenioso. 

Fuco G. Gómez, el apóstol galaico que 
sabe de la lucha cruenta, que siente 
hondamente el ideal de patria y ennoble
ce el trabajo, está convencido hasta la 
médula de que lo salvación, de la huma
nidad se encuentra en el robustecimiento 
de los valores morales, superando la con
ducta de los pueblos y de los individuos. 
Por estas creencias es tá él, desde hace 
más de un cuarto de siglo, entregado o 
la tarea de procurar l a paz íntimo del sér 
humano, que es la que proviene de la 
práctico del bien, de una conciencia rec
ta y pura y de un alto sentido de la jus
ticia. 

Como actor en empeños patrióticos y 
humanistas, el autor de "Pastorelas"' ha 
contribuido en grado sumo a la causa 
de la genuino galleguidad, alentando 
confianza, simpatía, comprensión, civismo 
y cooperación entre los hijos de Galicia. 

Este patriota gallego por excelencia 
modernizó la escritura y la fonología del 
idioma de Galicia, y es sin duda un ar
tista de la palabra escrita, un mago de 
la dulce lengua galaica que hizo adapto-
ble a la Poesía cualquier tema imagina
ble. 

Por el estilo fácil y elocuente con que 
está escrita "Pastorelas" y por las nobles 
y puras enseñanzas que encierro el con
tenido de la misma, se lee con honda 
delectación, dejando en el espíritu uno 
agradable sensación de fervoroso idea
lismo. 

OSCAR G. PONS. 

La Habana, Enero de 1951. 

EL ALMA DE CATALUÑA 

Antología poética catalana contempo
ráneo, presentado en los Juegos Florales 
de lo Lengua Catalana que se celebra
ron en Bogotá, Colombia, en 1945, y de 
lo que es autor J. Conongla Fontanilles. 

La obra EL ALMA DE CATALUÑA" 
significa un gran esfuerzo por parte de 
su autor, J. Conongla Fontanilles, poeta 
impregnado de un profundo humanismo, 
que exalto los grandes ideales que alien
tan a los pueblos de Iberio y de Améri
ca y que m á s de una vez hizo acelerar 
los latidos de nuestro corazón con el in
menso influjo de sus versos en lengua 
catalana. 

Es este un libro antológico que contie
ne uno selección de poesías catalanas, 

traducidas en verso castellano, que refle
jan la vigorosa e inconfundible nacionali
dad catalana y que representan el po
sado cercano de Cata luña puesto de 
ejemplo vivo para el futuro, en el orden 
patriótico y cultural. 

Mucho agradecemos a nuestro excelen
te amigo y hermano en ideales, J. Conon
gla Fontanilles, su magnífica traducción 
al cata lán de nuestra poesía "Martí foi 
Unico", su amable carta con la que tanto 
nos honra y el valioso obsequio de un 
ejemplar de "EL ALMA DE CATALUÑA" 
en que él ratifica sus más grandes condi
ciones de poeto, la amplitud inmensa de 
sui espíritu y su gran amor por la cultura 
y la libertad de los pueblos y por el bien 
de la patria amada. 
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